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HAITIOHAJIBHO-KYJbTYPHA CHEITU®PIKA CTAJIUX
CJIOBOCIIOJIYYEHD TA PEYEHD 3 ®JIOPUCTHYHUM
KOMIIOHEHTOM (HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI, AHTJIIMICBKOI TA
®PAHITY3bKOI MOB)

T.O. Anexcaxina

Y cmammi euceimawmwmvca NUMAHHA HAUIOHALLHOL Cneyu@iku cmanux
CJLOBOCNOLYHLEeHb MA pPeYeHb 3 (PAOPUCMUUHUM KOMNOHEHMOM 6 YKPAIHCbKIiil,
aHenillcbkill ma @panuys3vkiit moeax. Buseasiwomovca keimu, npumamamii
auwe sakiiice nesniit mosi. Tax, 0ns ykrpaiHcvkoi Mmosu — ue makx, 0as
aHeailicbkol — ue mposanda, 018 PPAHUY3bKOL — Ue 3azajibHe NOHAMms
keimku. Ilodaemvca memamuuHa Kaacu@ikayis, AKa TPYHMYEMbCs HA
CeMAHMUYLHUX 3HAYCHHAX KEImie6.

Ax Bimomo, ¢dpaseosoriunmii (GoHIA MOBH — IIe «JI3€PKAJI0o, B HAKOMY
JIIHTBOKYJIBTYPHA CHLNbHOTA ileHTU(}IKYy€e CBOIO HAIliOHAJbHY CaAaMOCBLIOMICTH»
[1, c. 9]. Amxe came GpaseosorisMy HIOMTO BKA3yHOTh MOBIIAM OCOOJIVBE
0aueHHA CBiTy, cuTyamiro. ¥ BHyTpimiHi# ¢opmi Oinbimocti @O mHagBHI Taki
3HAYEHHA, K1 HAJAIOTHh iM HAIiOHAJIBbHO-KYJIBTYPHOT'O KOJOPUTY.

Ilix wac mocmimxeHHsA CTANIWX CJIOBOCHOJNIyUYeHL Ta peueHb (mamanai CCP) s
(IOPUCTUUYHUM KOMIIOHEHTOM B YKpPaiHCBbKill, aHrailicbKilli Ta (hpaHIy3bKik
MOBax MU BUABWJIHU, IO B YKPalHCHKill MOBi HaliuacTimie TpaljiasdeTbCcsA Ha3Ba
kBiTkKM Mak (i3 140 CCP - 100) ma mosHaueHHA Kpacu, BUMHKIB, (ismuHMX
AKOCTEN Ta po3yMoBuX 3xi0HocTedt i 1. in. Ilomo amraifickkoi MoBH, TO TyT
Hay:KMBaHiNIol € HasBa «TpoAaHma» (is 160 CCP - 110), saxa
BUKOPUCTOBYETHCA IJIS MO3HAUEHHA IIJIWHHOCTI Uacy, mpaiii, copom’ A3JIUBOCTi,
Kpacu BaaraJjii Tomro. ¥ ¢panmnysbKiit MoBi mu omparoBasu 180 CCP, 3 axux
120 maioTh Yy CBOEMY CKJAaJi B3araji Ha3BYy «KBiTKa», AKa O3HAYa€ i :KUTTA, i
OOUHUIIL BUMipy, i MaHepy HOBeiHKM, i po3yMoBi 37i06HOCTI, i Take iH.

Bce 1me, Ha Hally AYMKY, IIOB’sA3aHe 3 HAIIOHAJBHOIO CIEIUPiKoio, AKa
BKa3y€e Ha HEIOBTOPHI 3pasKu JIIOACHKOI JIOTIiKM Ta CBIiTOOI[IHKH, IO CIPUIE
BUSBJICHHIO OCOOMCTOCTEH MEHTAJITeTy Pi3HUX HAPOIiB.

Tax, caoBO «MaK» B YKpaiHCBHKi#i MOBi moB’s3aHe, IO-TIepIe, 3 imeero
MOJIOZOCTi, Kpacu BaaraJji Ta KiHO4YOI BpoAU B30KpeMa, HAOpUKJIAL: 2apHaA
diska, ax makisexa; ysime, sk maxiexa. YepBoHUil UBiT MaKy OyB CHMBOJIOM
IiBouoi umMcTOTH, IfOTO BILIiTanmu y Bimouku. OmMHAK CHMMBOJIOM Kpacu Oyja He
Jauile KBiTKa MakKy, a i #oro miaixm — MmakiBxka. Bona BBaskasaca imeasiom
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KpacuBoi (hopMU TOJIOBU, HATIPUKJIAL: 20108a, AK Makieéxa. Ilpuseprasio yBary
1 HemoBre NBITIiHHA MaKy (IIEJIOCTKM OIIAAaiOTh Uepes3 MBa AHi), IO CBiAUUTH
OpoO IIBUAKOIJIWNHHICTD JIOACBKOTO JKUTTA, HAIPUKJIAL: NiUlo8 Miil BiK, K
MaKie ygim. Y XPUCTUAHCHKIN JiiTepaTypi MOIMIUPEHWIT MOTUB TOTO, IITO MaKH
pocTyTh Ha KpoBi posim’arToro Icyca Xpucra. OT:Ke, Mak — CUMBOJ OE3BUHHO
IIPOJIUTOI KPOBI.

Y wmapomi Bimomi cHomifimi BiacTmBOCTI MakKy. A CcOH 3aBKIu OYB
CHMBOJIOM CMEPTi, HAIPUKJAJ: MAKY HAIBCA — OUMAHIB, HA MaK po3bumu —
BIIIEHT, MAKOM Cicmu — 3aTUHYTH.

Inoxi malimoposxkuy JIOAMHY — MaTip — MOpiBHIOBaJUW 3 MAaKiBKOIO,
HampuKJan: da Hema usimy, ceimaozo Had Makxiekow, 0a Hema pody,
pidHiwozo Had wmaminkorno. MakiBka BBajKajlacd TaKOYK CHMBOJIOM DOXAY,
OUeBHUIHO, TOMY IO B Hill, 3a HapPOAHUMHU MOBip’sIMU, MICTUTHCA CiMCOT UU
O0isbITTe MauWH (3€ePHATOK).

IToBcromHe B)KVWBaHHA B3€epeH MaKy IIOB’sI3aHe HacaMIepen 3 KYJbBTOM
IJIOAIOUOCTi (AK arpapHUM, TaK i JII000OBHO-ePOTUYHUM), CHMBOJIOM SKOTO BiH
OyB.

«MaxoBi 3epHa K CHMBOJ 0€3MEXHOCTi 30PAHOTO CBiTYy i HOTO acTpasibHOI
cuam ¥ moci 30epiraioTh cBoe 3HaueHHS. I 1O CHOTOAHI MakK OCBAYYIOTH ABiui
Ha pik — ©Ha Maxosia i Cmaca. Haiigckpasimie Take 3HaUeHHS CHUMBOJY
BUABJAETHCA B Pi3ABAHOMY OOpAAi MIPUTOTYBAHHSA PUTYAJbHOI CTPaBM — KYTi,
Jle MaKOBi 3epHATA CHMBOJIi3YIOTH 0E3KOHEUHY MHOKUWHHICTL 3ipok BcecBiTy»
[2, c. 39].

KBiTKa MaKy, ocBsiuena Ha MakoBis, Maja uapiBHi BiacTuBOCTi, Oyia
HAUIEePINo0 IOMIUHHUIIEI0 A Jiomeli i XxymoObm Bim XBopobO, morecreit,
Bcimakoil Heuwmeri i gmxa. A pgiBuata Ha BiarosilleHHs 3amIiTajau B KOCH
i 3 Maky, mob mobpe KOCH POCIM, a TAKOK BBasKaJM HOT0 CHMBOJIOM
Kpacu i KoxXaHHA.

YacTo HABKOJIUIIIHIN CBiT, OceJis 3icTaBiaASKUCA caMe 3 MAaKOM, HAITPUKJIAI:
ceil cgim, ax maxie ysim. OKpiM TOro, MaK CHMBOJII3yBaB CBiTAHKOBY 30DIO
(mampukJian: oil 3ayeinla Makieka, 3auana OpuHimu), HaZiAABCA MariuyHolo,
3aXVCHOIO CHJIOIO.

Baxnuse micne mocizae mak i B moxoponHoMy o0psani. Koporke npitinusa
MakKy CHMBOJiBye mepemyacHy cMepThb. B Vkpaini mobyryBaB i mobyTye
ChLOTONHI 3BHMYAll KJAacTM B TPYHY IIOMepJIOTO IIpegMeTH, AKUMHN BiH
KOPHUCTYBaBCA 3a JKUTTA, OO0 HUX HaJeKaB i MaK. ¥ I[bOMY 3BHYai Mak Mae
3HaueHHs o0epery. A 1me MakK mOTpibeH y moToibiuHOMYy CBiTi 11106
obopoHUTHCS Bif uopTiB Ta muaBosiB. Illomo 3axmcHOI mii 3epeH MaKy, TO B
Hapoxi He IicHye HapgittHimoro 3acofy i m©TpoTm caMOBOWBIIL, VIUPIB,
mepesieCHUKiB ToImo. Mak MosKe 3aXWCTHTHU JIOAeH, iX oceii, mociBu, Xymoo0y.
Taxo:x MaK BHUCTyIIae AK 3acib mpu JiKyBaHHI pisHUX XBOPOO.

IlincymoByroum BuIllecKasaHe, MU MOKEMO B3a3HAUUTH, II0 MaK — IIe
cuMBOJ 0e3MeKHOCTi 30pAHOTO cBiTy, CoHIA i 30pi, CHY i cMepTi, mIOAIOUOCTL
i 3aCHOKOE€HHA, MIBUAKOIJIMHHOTO JKWUTTS, KPAcHu, MOJIOJOCTI Ta KOXAaHHMA,
0e3BUMHHO MPOJINTOI KPOBi Ta HaxiitHiN oOeper Bixg Heuwucrti [3, c¢. 33-4T7].

Jisa aHrAaificbKOl MOBU HAWY:KWBAHIIIOI BUSABUJIACA KBiTKaA TPOAHAU, BOHA
€ HaIlioHaJbHOIO eMmbiemoio 1iei Kpainu. Maii:ke HeBimoma TyT mo XIV
CTOJIITTSI, BOHA 3 ABUWJACS WTPU [OBOPi AHTIIACBKMX KOPOJIiB HE3aJ0BrO MO0
moYaTKy KPUBABOI BOPOKHEUI MiK ropRCBKHM i JlarkacTepchbKHMM AOMaMM i
TaK 3ayapyBaJia iX CBOEIO Kpacomw, MmI0 Ti ¥ iHIII momicTmam II0 KBITKY Ha
cBoeMy repbi, mepmuii BuOpas cobi 6imy, a Apyruil — 4epBOHY, BHACIILOK YOTO
pos6par, mo BuHUK Mix I'empixom VI Jlankacrepom ta Exyapgzom Mopkcbkum
3a TpaBO HA AaHIJIINCBKWIN IIPECTOJI, Ma€ HA3By BiliHM dYepBOHOI Ta Oisoi
Tposua: Wars of the Roses.

Cayryoun cmodaTkKy JWIle CHMBOJIOM peMecjia aKTOpiB, AKi wMorJu
3’sIBUTHCA 11034 TEATPOM y 3BUUAWHOMY Of3i, ajie 3 TPOAHZOIO Ha UYePEBUKAX,
BOHA MEePeKOUYOBY€e HAa BOpaHHS HAWBUIMYKAHITIINX MOTHUIIHL i MOTHUKIB AHTJIi1
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i crae cuUMBOJIOM KpacwW Ta BHUTOHUYEHOCTi. 3ToAoM HeO IIPUKPAIIaioTh
HapeueHUX, YCTEJNAITh IIJII00HE JIiIKKO, II[0 CMMBOJIiBy€ YUCTOTY i CBATICTH.
ITismimre BoHaA cTajla CHUMBOJi3yBaTum HeOeCHY [TOCKOHAJNICTL Ta B3eMHY
IPUCTPACTb, YacC i BiYHICTh, JKUTTA i CMEpPTh, NJIOAIOYICTh, KPacy, MOBUAHHS i
TAEMHUITIO.

Tposuzaa € em0IeMOI0 BECHM, TTOBHOI JKUTTEBOI Kpacu, KOXaHHS, CUMBOJOM
pamolimiB, PO3KOIi, BATOHYEHOCTI Hampukjazn: fresh as a rose (0yKBaJIbHO
«CBiKHI, K TPOsSHIOA») — rapHuil, Ak TpoaHZa; bed of roses or bowl of

cherries (OyKBaJIbHO <«Ji’KKO 3 TPOAHI YK 4dallla BUIINEeHb») — JEeTKe,
06e3TypOoTHE, miacauBe KUTTA; to live in a bed of roses (0yKBaJIbHO «JKUTHU B
JiKKY 3 TPOAHI») - PO3KOIIYBaTH, JKHUTH B pO3Komiax; path of roses

(OyKBaJMBHO «JOPisKKa 3 TPOAHI») — ILIAX, YKPUTHUI TpoaHAaMu. TaKkox BoHa
CHUMBOJIi3y€e pail, HaupukJaan: a bed of roses (OyKBAJIbHO «JIiMKKO 3 TPOSHI») —
pamchKi KRy1Ti.

Opmmak TposHma OyJa i CHMBOJIOM CMepTi, ii Koaiouku- me 6inb, KpoB i
TOPTYPHU. ¥ IMOXOPOHHOMY OOPSANi BOHA CMMBOJi3ye BiuHe JKUTTs, BiYHY BecHY,
BOCKPECiHHsA, TOMY il BUPONIyBaJiX B cajlax y CKJIEIaX.

Tpoanma € TaKOX CUMBOJIOM MOBYAHHA. Ti pimmasm um masoBaay Ha cTiHAX
3aJIiB AJA Hapaj, 10 CUMBOJIIZyBaJI0O TAEMHICTh Ta 00ePEKHICTh.

OTixe, MU MOKEMO Bim3HauuTH, M0 A AHTJIiII CHUMBOJ TPOAHIN MiCTHUTh Y
cobi moemHMaHHA OYXOBHOTO i CyIOTro, 0OKECTBEHHOTO i 3€MHOTO, KHUTTA i
cmepri [4:442].

OmnparioBaBiniu ¢ouxg CCP 3 (propucTUUYHUM KOMIIOHEHTOM (PaHITy3bKOI
MOBUW, MW Bifl3HAUMJIA, IO YACTiIlle 3a BCe y Hill BIKMBAETHCA B3araJyii HasBa
«kBiTKa». (Lle cioBo moxomuTh 3 JaBHBO(PPAHIy3CcbKOro flour, mop. (paHir.
fleur). Bpoma, nyxOoBHa [IOCKOHAJCTh, IPHUPOLHA HEBUHHICTH, BeCHA,
MOJIOLICTh, HOOpPOTA — BCe Iie CHMBOJI3ye KBiTKa, Hampukaazn: a la fleur de
femme, fleur de vin (0OyKBaJbHO «KBiTKa KIHKM, KBiTKa BHUHa») —
HatuapiBuima skiuka; la fleur des pois (0yKBaJbHO «KBiTKa ropoxy») — IBIT
cycuinberBa; la fleur des ans — xBiTyui pormu; semé des fleurs — mocumami
KBiTamu.

KBiTKa — 11e JMaKOHiUHMII CMMBOJI OPUPOAU, ii MOCKOHAJOCTI, emOseMa
KPYTOBepTi — HapPOAKeHH:A, *KUTTA, cCMepTi i BigpomxenHsa. sKoxme cBATO y
®panrii me BimbyBaeThca 0e3 KBiTiB. @PpaHITy3u BBaXKAIOTh, IO AKIIMO HEMAaE
X TapHUX POCJIUH, TO If HeMae cBaTa. KBiTKa /I HUX CUMBOJi3y€e BipHIiCTBH,
BigmaHicTh, KUTTEPANICHICTH, 3aKiHUEHHS 3UMU, IIEPEMOTY HAJ CMEPTIO. ¥
HUX HaBiTh KOIHOI IIOIIITOBOI JUCTiBKY HeMae 6e3 KBiTKHU, IO CBiIUMUTH PO ii
Ba’KJIMBICTh. AKIIEHTYIOUM Ha IIbOMY YyBary, (paHIly3W CTBOPWJIN TeaTp
KBiTiB, /MJe CTaBIATL T €CH, TepPoAMH HAKUX € pPisHOMAHiTHI KBiTH.
TemaTtnuHul aHaIi3 MaTepiany cCBiguUuTh, HII0 HaldacTillle B)KUBaHI Ha3BU
kBiTiB y ckaaxmi CCP - momicemanTwuni. Ilop.: Mak B yKpaiHCBKiilT MOBi
o3Hauae:

— KiHouy Bpomy: zapHa Oiska, sk MaKiéKa;

— Kpacy i mpmKpaca B3araJii: ce# cBiT, AK MaKiB IIBiT;

— OAWHUIIIO0 BUMIipY: Oyas 3 MaAKoOM — «abCOJIIOTHO HIUOTO»; HA MAKO8Y
POCUHY - «HICKIIBKU, HITPOXU»;

— TIOKapaHHA: 6Mepmu MAKY — «CyBOPO IOKapaTu, IOOUTH KOT0-HeOyIb,
o0pe TPOBUUTH »;

— BUMHKU: 6CKOUUMU J MAK — «CKa3aTH IIOCh He N0 JIaxy, 3POOUTH IIO-
HeOyab Hemoasao»;

— CTaHOBHUINE: CicmMu MAKOM — <«IOTPAIUTU B CKpPyTHe, Oe3BuUXimHe
CTaHOBUIIE, 3a3HATU MIOPAa3KM, HeBAAYi B UOMY-HEOYIb»;

— comiaypHiI BimHOCWMHU: Hexall O0yde 3 2zpeuKu MAK, KOIU MHIHKA Xoue
max;
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— posymoBi 3mi0HOcTi: Ixc, OypHio, 60 Mo 3 MaKoM; we Max pocme Y
20J106i; 6KOUUMU [ MAK — «XTOCh MOJIOOUY, HEJOCBiTUeHU, HEPO3YMHUMN »;

— COpPOM’AB3JIUBICTB: nNOYepEOHie, sAK MAK;, MO8 MAKi8 usim —
«4ePBOHiIOUM, COPOMJIIAUNCH»;

— IOCTaTOK: KOJU 8 uepsHi 0i6 3ausime, mo Hallbiavwuil 2on00 6ysae, a
KOU MAK, MO He MakK.

Ci0BO TpOAHJA B aHIJIIMCHKill MOBi Mae Taki 3sHaueHHA:

—  -KUTTH, JKUTTEBUH IILIAX: path strewn with roses — «ILIAX, BKPUTUH
TPOAHIAMU » ;

— HepoJixu: better be stung by a nettle than pricked by a rose — «kpariie,
1100 Tebe y:xkasiniaa KPOnmBa, HisK BKOJIOJA TPOSHIA»;

— copoM’sa3nuBicThb: colour rose to one’s checks (OYKBambHO <«KOJIp
TPOAHAU Ha UYMIXOCH IMOKAX») — «IIOUEPBOHITH, 3aIIapiTUcs»;

— icropuune: land of the rose (OyKBAJbHO «3eMJISI TPOSHI»)— <«AHIJIis
[Tposinma — mamioHanbHa emOJema 1iel Kpaimu]»; Wars of roses (0yKBaJabHO
«BitiHa TpPoAHZ»)— «BititHA YepBoHOoi i Bimoi Tposux y XVer.»;

— cormianbHe craHoBuine: under the rose (OyKBaJlbHO «IIiJl TPOSHIOIO») —
«II03AIILTIO0OH MM » ;

— Kimouoi Kpacu: rose between two thorns (0yKBaJbHO «TPOSHAA MiK
IBOMAa KOJIIOUKAMW»)— <«BPOAJMBA JKiHKa, III0 CHUIUTL MiK JBOMA
yoJioBiKamMu»; fair as a rose (0yKBaJbHO «UYWCTHUM, IK TPOAHAA») — «TapHWUIL,
IpeKpacHUi, AK TPOIHIA»;

— BCAKOMY CBO€: a rose by any other name would smell as sweet»
(OyKBaJIbLHO «TPOAHAA IiA iHITMM iM’AM BCe OZHO Ma€ MAXHYTU IPUEMHO»)—
«¥ioMy X04 KiJ Ha roJioBi, a BiH yce CBO€»;

—  disuuni gaxocti: milk and roses (0OyKBaJibHO « MOJIOKO i TPOSAHIU»), AS
red as a rose (OyKBaJbHO «UYEePBOHUIU, MOB TPOSAHIA») — «KPOB 3 MOJIOKOM <;
to be fresh as rose ( 6yKBaJabHO «OyTU CBIXKMM, AK TPOAHAA»)— «OyTU MOBHUM
CWUJI, KBiTyu”M, 30BCiM He CTOMJIEHUM, CBiKHM, AK CHUPOIKKAa».

CioBo «KBiTKa» y ¢paHiysbKiii MoBi Mae TaKi JIeKCHMKO-ceMaHTHUHI
BapiaHTH:

— cycmingbcerBo: fleur des pois ( OyKBaJbHO «KBITKA TOPOIIKY»)— «I(BIT
CYCIIiJIbCTBA» ;

— ceuTuMeHTaJdbHicTh: se monter le vert en fleurs (6yxBanbHO
«IIOKa3yBaTU 3€JIEHUI KOJip KBiTKM»)— «IJIEKaTU HaZil, MpidTu»;

— wmassBu KsBiTiB: fleur aux dames (fleur de pBques) (0OyKBaJIbHO <«KBiTKa
IaM, KBiTka BeImKOgHSI»)— «COH-TpaBa»;

—  KUTTH, KurreBuili uwasax: chemin de fleurs ( OyKBaJbHO <«ILISAX
KBiTiB»)— «ILIAX, BKPUTHUI KBiTaMu»;

— Bcakomy cBoe: fleur faniie porte graine — «3as’sima KBiTka ime y
ciMm’si»;

— omuuurni Bumipy: a fleur de qch ( GyKBasbHO «KBiTKa 40Oro-HEOYIb»)—
«B piBeHb 3 umMMCh, HaA piBHI yorock»; a fleur d’eau (OyKBaAbHO «KBiTKa
BOJIW») — «HA IIOBEPXHIi BOAM».

Cepen HaBemeHux Hamm Tematuunux rpyn CCP wMokHa BUIIIUTH
iHguBiAyaNbHi, IpUTaAMAaHHI JUIle MEeBHiN JocaimKyBaHiil MoBi. 30Kpema, Is
YKpalHChbKOI MOBU TaKUMU cHeNUMDIYHUMU TIpyIaMU € «IIOPU DPOKY»: 6€CHA
KpacHa kKeimkamu, a OCiHb naodamu; eecHa Oazama Ha kKeimu, a xaiba 6
oceri nosuuae; 3’seunucsa 06ias oceni NiBHUKU — 6eCHA Npucinia HA npus3vbi;
bepesenvb 3 600010, K8imeHb 3 MPaA60I0, & MPAGEHb 3 KEimaMu; novexail, mar,
36apio moli K6iMmKU 6 4aio; I uepeHi 8eceso Humu: Keimu ysimyms, con08’l
cnigarwmyv; Y JUNHI AiMO MAKIEKOI NO6UMO; i «IIOKapaHHA»: 6mepmu MAKy —
«CyBOPO IIOKapaTu, HOOUTHU KOTro-HeOyab, A00pe TIPOBUUTHU»; RPUULUMU
K8imKy — «JIaBaTU KJIWYKU KOMY-HeOymb, oOpaskaTu KOTroch B’igaumBuMM
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penyaikamMu, IOIIKYJBHUMHK CJIOBaMHU, JaBaTH IPi3BUChKA, HAcMixaTucd Ha
KHUMCB»; U,00 ME0s MO2uLa OUKUM MAKOM NOPOCJA.

Hna aHrmgifickkol MOBM TaKUMU 3HAUYeHHEBUMU TIpylaM{ BUABUJINUCH:
«icropis»: land of the rose — «Auriia (TposAHIa — HaIioOHAJbHA emOJemMa Ifiel
kpaium)»; Wars of roses — «giiitna YepBonoi i Binoi Tposiug y XVer.»; under
the rose — «HWIIIKOM, TA€EMHO, IIOTAWKM (eTMMOJI. JiaT. Sub rosa. - TPOSAHIA
OyJia CHMBOJIOM MOBUYAHHS y CTapoJaBHbOMY Pumi»); «Tpayp»: to push up the
daisies — «ImomepTH, CKOHATH, maTu abo Bpisatu nmyda»; floral offerings —
«KBITKOBi mimmomieHHsi»; no flowers — «KBIiTiB IpocATL He IIPUHOCUTU
(IpuMiTKa IO OTOJIOIIEHHS IIPO IHOXOPOH); HiIKMX O3HAK CIIBUYTTS, TPAYPY»;
«mpars i giab»: to eat lotus — «Hiuoro He pobuTm, GalAMKYyBaTH»; gather ye
rose buds while ye may — «He BigKJlagaTu Ha 3aBTpa Te, IO MOYKHA 3POOUTH
cworomHi»; gild the lily, paint the lily — «IpukpaIatu Te, 10 ¥ TaK Kpacuse,
MapHO BUTpavaTd dYac, poOuTHM IMoch 0e3raysfe, TOBKTU BOAYy B CTYyIIi,
IepenBaTH 3 IYCTOI'O B IIOPOXKHE»; «IIOUYTTS HACOJOAM, OUIKyBAaHHSI»: as
welcome as flowers in May,April showers bring may flowers — «ngy:xe
b6askamuuii»; look (or see) through the rose — colored glasses — «IUBUTHUCS
Kpidb POKEBi OKyJIApU», «0aumMTH IIOCHh KpAIllMM, HijK BOHO €»; take a rose -
colored view of something — «OINTUMICTUYHO TUBUTHUCS Ha IOCh»; to gather
life’s rose, to pluck the flowers of pleasure — «3puBaTH KBiTH HACOJIOAM».

IMomo ¢panmy3pkoi MOBHM, TO TYyT MM BHOKPEeMWJM TaKi rpynu:
«TAEMHUIA»: pot aux roses — «TAEMHWUIA, CeKpeT»; fleurer le pet —
«BUIIIYKYBaTU»; découvir (trouver) le pot aux roses — «pPO3KPUTHU TANHY»;
flairer le pot aux roses — «BimuyBaTu I[0Ch He Te»; semer de fleurs le bord du
précipice — «HamaraTtucsi npuxoBaTu HebGe3merRy»; serpent caché sous des
fleurs — «upuxoBaHa HeOesIleKa»; «CEeHTUMEHTAJbHICTB» : se monter le vert
en fleurs — «mnekaru Hamii, MpiaTu»; a ’eau de rose — «CeHTUMEHTAIBHUN»;
petite fleur bleue — «poMaHTUYHA MPisi, CEHTUMEHTAJbHICTB»; cultiver la
petite fleur bleue — «po3BoAUTHU CEHTUMEHTH »; fleur bleu — «6IaKuUTHA KBiTKA,
CeHTUMEHTAJbHICTb» .

Omixe, HAaABHICTL AK iHAWBiAyalbHUX, TIPUTAMAHHUX JUINE TIEeBHi# MOBI,
Tak i 3arajJbHUX, CIOiIBHUX AJIA AOCHiIKyBaHMX MOB TematuyHux rpyn CCP
moB’sA3aHa 3  HAIIOHAJBHO-KYJBTYPHOIO  cmenudikoio Ta  icTopieto
YKpPalHCBhKOTI'0, aHIJIiINiICbKOr0 Ta (PppaHIIy3bKOTO HAPOXiB.

SUMMARY

The article focuses on the question of national specification of phraseological units and
idiomatic constructions with floristic component in Ukrainian, English and French. By method
of choice for the specified analysis there was found the flowers, which belongs to only alone
language. So, for the Ukrainian is poppy, for the English is rose and for the French is flower at
all. Also there is a subject classification, which is based on the semantic meaning of the flowers.
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K ITPOBJEME IIOHUMAHUSA ITPUPOJABI U CYIITHOCTHU NCTHUHBI:
OPUJOCOPCKRHUE U dUJIOJOTHYECKHUE ACIIEKTDBI

B.H. Banowviwes

B cmamve paccmampuearomcs aKmyaJjbHbie npoOJseMb. pPA3BUMUS
npedcmagneHuit. o0 cywHocmu u npupode UCMUHbL 6 e8poneiicKoll
guaocopcroii KyJabmype, aumepamype u ecmecmeeHHOHAYLHOM
nosnanuu. CyuwecmeenHHviM acnexkmom uccledo6aHUsL eCmb MmO, Hmo
asmop  ucnoabv3yem  3HAYUMEAbHBLI ~ mamepuas U3  OubJgeilckoil,
anokpu@uueckoii u OKKYJAbMHOU Jumepamypvl, ¥mo no3goasem 0OoJee
2ay0oko npedcmasumdv cyu,ecmeeHHble MOMEHMbL, CEA3AHHbLE C PASHbLMU
KOHYenuyuamMu U NOHAMUAMU UCMUHbL.. B cmamve makie noka3ano
omJauyue noHAMuUill  «ucmuHa» U  «npagda», Xxoms nopoiL ux
paccmampusaom KaK moixodecmeenHtbLe.

ITpobsmemMa WCTUHBI JIEXKUT B IIJIOCKOCTH IIEJIOCTHOTO YEeJIOBEUECKOTO
BUAeHUsA Mupa. TpyAZHO Ha3BaTb HM$ UH3BECTHOTO YYEHOTO, MBICIUTEJ,
¢dunocoda mau 6O0TOCIOBA, KOTOPBLIM B CBOMX MCKAHUAX HE AIeJIJINPOBaJ ObI K
uctuHe. TpynHOo Ha3BaTh W KaKOW-HUOYOh HEPUOJ W3 NHCAHON WCTOPUU
YyeJIOBEUeCTBa, KOraa Obl He Pa3MBINIIANN O TMPUPOAE W CYIIHOCTH WCTUHBI.
Huinue ke B 51MOXYy, KOTJIa «UMETh» 3HAUUT OOJbIIEe YeM «OBITh», OUEBUAHO,
mepecTaju IIOHMMATH UYeJIOBEKa KaK BOIJIOIIEHWE MHPa, KaK MHUKPOKOCM.
Yes0BEeK CTaJ CYIECTBOM BecbMa aOCTPAaKTHBIM — OH CTaJl BCEro-HaBCETO
CpenHecTaTUCTUYECKUM IoTpedOuTeseM. Taxkoro poaa TpeNCTABICHUSA YIIJIN
JajJleKko B CTOPOHY OT CTOJOOBOIT (PMIOCOPCKOM Tpamgumuu, KOTopas
COOTHOCHMJIAa MHUP B UYeJOBEeKe M YeJoBeKa B MHPE, UTO M OBIIO HOYyTEM,
TIOABUTAIOIIIUM K HMCTUHE.

ITpo6sema cyIecTBOBAHUA W CYITHOCTH MCTHHBI IIOPOAMJIA MHOTOOOpPa3HbIE
TOJMKOBAHUS U IIpeAcTaBieHusA o Heii. §I mosmarato, UTO TOH TJIYOMHBI U
HATIPSKEHHOCTH OUCKYCCHUI O CYIITHOCTH W IIPUPOJe MCTUHBI, KOTOPOI oHa
mocturaa B HoBoe BpemMs, HM OO TOTO BpeMeHW, HHU IIOCJIE TOTO BpPEeMEHH He
6nLm0. Tax, B wacTHOCTH, B cBoux paborax I'.B. Jleitouui (1646-1716) mucan
o0 HMCTMHAX  BEYHBIX, BCEOOIMX M  HEOOXOAMMBIX, 00 MHCTHUHAX
TUTOTETUYECKUX, VMHCTUHKTUBHBIX W  HPaBCTBEHHBIX, 00 umcTmHaAxX
MeTapUBUIECKUX, CIYUYAWHBIX, (PU3NUECKUX, 00 MCTMHAX pasyma u darTa u
ap. OgHaxo aOCOJIIOTHOM WMCTHHBI OH HU pPady He YHOOMSHYJ. PasMbINIISA O
TAyOMHHOM HPOUCXOKIeHUM Berrieit, JleitoHul, momuepkHya: «Ho uTOOBI
MOKa3aTh HECKOJBbKO siCHee, KaKUM 00pPa3oM M3 BEUHBIX, WJIU CYIIECTBEHHBIX,
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